
Air your bed properly with AIRZAG

Erfahre mehr über AIRZAG auf
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1
DE AIRZAG aufziehen bis er einrastet.
EN Pull up AIRZAG until it snaps in place.

2
DE Decke darüberlegen.
EN Place duvet over it.

3
DE Decke gleichmäßig ausrichten und 
darauf achten, dass der AIRZAG ge-
rade steht.
EN Straighten out duvet evenly and 
make sure that the AIRZAG is stan-
ding straight.

4
DE Nach dem Lüften: Decke entfer-
nen. AIRZAG kurz leicht nach oben 
ziehen, Stangen nach innen drücken.
EN After airing: Remove duvet. Briefly 
pull AIRZAG slightly upwards, press 
rods inward.

5
DE AIRZAG absenken und schließen.
EN Lower and close AIRZAG.

DE Nicht am AIRZAG 
anlehnen.
EN Do not lean against the 
AIRZAG.

DE Nicht an der Decke ziehen.
EN Don‘t pull on the duvet.

DE Den AIRZAG nicht über-
mäßig biegen.
EN Do not excessively bend 
the AIRZAG.

DE Achte  beim Zusammen-
klappen des AIRZAG un-
bedingt darauf Finger oder 
andere Körperteile aus dem 
Scherbereich der Komponen-
ten fern zu halten.
EN When folding up the AIR-
ZAG, make absolutely sure to 
keep fingers and other body 
parts away from the shear 
zone of the components.

DE Der AIRZAG ist für den Ge-
brauch von einer Bettdecke 
(ca. 3-4kg) geeignet.  
Überbelastung unbedingt 
vermeiden!
EN The AIRZAG is suitable 
for use with one single duvet 
(approx. 3 - 4 kg). Absolutely 
avoid overloading!

Do‘s

Don‘ts


